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			Co se to s Clarou Morrowovou stalo? Bývala skvělá malířka. #morrowovanahovno

			To si děláte srandu? Oni ho pustili zpátky do Sûreté?  #SureteNaHovno

			
„Merde.“

			„Merde?“ Myrna se přes šálek café au lait podívala na kamarádku.

			„Promiň,“ omluvila se Clara Morrowová. „Chtěla jsem říct doprdele. Do prdelky na fialky.“

			„To už je lepší. Ale proč?“

			„Copak to neuhodneš?“

			„Jde sem Ruth?“ Myrna se v hrané panice rozhlédla po bistru.

			„Něco horšího.“

			„To už není možné.“

			Clara podala Myrně svůj telefon, ale majitelka knihkupectví už věděla, co v něm najde.

			Než se spolu sešly na snídani, prohlédla si nové příspěvky na svém účtu na Twitteru. Na displeji, vystavená celému světu, byla rychle chladnoucí mrtvola Clařiny umělecké kariéry.

			Zatímco Myrna četla, Clara sevřela ve velkých dlaních se skvrnami od barev hrnek s horkou čokoládou, specialité de la maison, a sjela pohledem z kamarádky k tabulkovému oknu a malé quebecké vísce za ním.

			Jestli telefon útočil, okno představovalo balzám. Možná ne úplně hojivý, ale přinejmenším uklidňovalo známým výjevem.

			Obloha byla šedivá a hrozila deštěm. Nebo plískanicí. Ledovými krupičkami či sněhem. Nezpevněnou silničku pokrývala sněhová břečka a bláto, na promočené trávě zůstávaly ostrůvky sněhu a obyvatelé vesnice, kteří venčili psy, čvachtali po návsi v holínkách a zachumlaní ve vrstvách oblečení v naději, že jim udrží duben dál od kůže i od kostí.

			Nešlo to. Přežili další mrazivou kanadskou zimu, ale přesto je jaro vždycky nějak dostalo. Bylo to tím mokrem. A teplotními výkyvy. A představou, bohužel klamnou, že teď už určitě bude trochu tepleji.

			Les v pozadí připomínal armádu zimních přízraků s kostlivýma rukama, které se jim ve větru klátily a rachotily o sebe.

			Z kamenných, cihlových i dřevěných domků stoupal kouř ze dřeva, jako by vysílal signály k nějaké vyšší síle. Pošli pomoc. Pošli teplo. Pošli opravdové jaro, a ne tuhle hnusnou břečku a kolotoč ledových a příjemných dnů. Dnů sněhu i tepla.

			Duben je v Quebeku měsícem krutých kontrastů. Nádherných odpolední, kdy se dá venku na sluníčku posedávat se skleničkou vína, jen aby se člověk vzbudil skoro do půlmetru sněhu. Je to měsíc mumlaných nadávek a bot obalených bahnem, cákajících aut a psů, kteří se vyválí a pak otřepou, takže všechny vstupní dveře jsou puntíkované svinstvem. Je na zdech. Na stropech. Na podlahách. I lidech.

			Duben v Quebeku je klimatologické hnusobití. Kolosální ojeb.

			Ovšem situace za velkými okny působila ve srovnání s tím, co se dělo na malém displeji Clařina telefonu, ještě útěšně.

			Clara i Myrna měly svá křesla přitažená ke krbu, v němž praskala hořící polena a vystřelovala jiskry do kamenného komína. Vesnické bistro vonělo po kouři z páleného dřeva, javorovém sirupu a čerstvě uvařené silné kávě.

			Clara Morrowová prochází hnědým obdobím, četla Myrna. Říct, že její nejnovější výplody jsou sračky, by k tělesnému odpadu nebylo fér. Jen doufejme, že rychle protečou a nezpůsobí umělecký exitus.

			„Pane jo,“ vydechla Myrna. Odložila telefon a sáhla po kamarádčině ruce. „Merde.“

			

„Tabernac. Někdo ze závažné kriminality zrovna poslal odkaz. Poslouchejte.“

			Ostatní agenti u konferenčního stolu se podívali na kolegu, který četl z displeje svého telefonu. „Dnes je první den, co se Armand Gamache vrátil do Sûreté du Québec po devítiměsíčním suspendování, které následovalo po jeho neuvážených rozhodnutích s katastrofálními následky.“

			„Katastrofálními? Taková hovadina,“ odfrkl si jeden z policistů.

			„No, je to hovadina, kterou si přeposlaly stovky lidí.“

			Další agenti a inspektoři se natáhli po svých telefonech, začali ťukat a přitom pokukovali po otevřených dveřích. Jen pro jistotu...

			Do osmé zbývalo jedenáct minut a policisté z oddělení vražd se scházeli k obvyklé pondělní poradě, na níž se probírala probíhající vyšetřování.

			Ovšem na dnešní poradě bylo obvyklého pomálu. Na dnešním ránu. Vzduch sršel očekáváním, které se teď tím, co jim vyskakovalo v telefonech, ještě umocnilo.

			„Merde,“ utrousil jeden z agentů. „Jakmile Gamache dosáhl v Sûreté nejvyššího postu a stal se vrchním komisařem,“ četl, „začal svou moc rychle zneužívat. Záměrně pustil do ulic katastrofální množství opioidů. Po vyšetřování ho degradovali.“

			„Nemají tušení, o čem mluví, ale ještě to není taková hrůza.“

			„Ještě to pokračuje. Měli ho přinejmenším vyhodit. Zřejmě i pohnat před soud a strčit do vězení.“

			„No potěš.“

			„To je pakárna,“ ozval se jeden z vyšších důstojníků, popadl telefon a přečetl si to sám. „Kdo tohle svinstvo píše? Není tu ani zmínka, že ty drogy dostal zpátky.“

			„No jasně že není.“

			„Doufám, že to neviděl.“

			„Děláš si srandu? Uvidí to.“

			Místnost ztichla až na sotva slyšitelné ťukání na displeje všech mobilů. Připomínalo zvuk téměř mrtvých větví ve větru.

			Při čtení si pro sebe mumlali. Slova, která jejich prarodiče považovali za posvátná, ale teď se z nich staly bezbožné nadávky. Tabernac. Câlice. Hostie.

			Jeden z důstojníků zabořil hlavu do dlaní a začal si mnout spánky. Pak ruce spustil a sáhl po telefonu. „Jdu napsat odpověď.“

			„Nedělej to. Radši ať to přijde od vedení. Vrchní komisařka Toussaintová je srovná.“

			„Zatím to neudělala.“

			„Ale udělá. Vždyť ji Gamache školil. Bude ho bránit.“

			Stranou ve vzdáleném rohu seděla jedna agentka, zírala do telefonu a na čele se jí tvořila hluboká vráska.

			Zatímco ostatní byli pobledlí, ona se červenala. Nečetla textovou zprávu ani tweet, ale e-mail.

			Přestože jí bylo asi pětačtyřicet, patřila Lysette Cloutierová ve vraždách k nováčkům. Přeložili ji sem z účtárny Sûreté. Celé roky tam v tichosti hlídala rozpočet, teď už přesahující miliardu dolarů, dokud si její práce nevšiml vrchní inspektor Gamache a nenapadlo ho, že by mohla pomoct stopovat vrahy. 

			Sledovat stopu DNA nebo podezřelého by sice nedokázala, ani kdyby jí šlo o život, ale zato uměla sledovat peníze. A ty ji často dovedly na stejné místo.

			Všichni ostatní v zasedací místnosti dřeli, aby se do nejprestižnějšího oddělení Sûreté du Québec dostali.

			Agentka Lysette Cloutierová dělala, co mohla, aby se dostala z něj. Aby se mohla vrátit k hezkým, bezpečným, předvídatelným a pochopitelným číslům. Aby utekla od každodenních hrůz, fyzického násilí a emocionálního chaosu vražd.

			Cloutierová si na poradách vždycky vybírala stejnou židli. Dávala si dobrý pozor, aby seděla zády k dlouhé bílé tabuli, na kterou se věšely fotografie.

			Chvíli uvažovala o e-mailu, který právě dostala, pak vyťukala odpověď a klikla na odeslat dřív, než si to stihne rozmyslet.

			„O co se vsadíte, že některé z těch tweetů jsou od Beauvoira?“ nadhodil jeden z mladších agentů.

			„Myslíte vrchního inspektora Beauvoira?“

			Všechny hlavy se obrátily ke dveřím. Pak se ozvalo šoupání a vrzání židlí, jak všichni vstávali.

			Isabelle Lacosteová tam stála s holí v ruce a upírala pohled na mladého agenta. Potom se rozhlédla po známých tvářích a výraz v obličeji jí roztál do úsměvu.

			Když naposledy byla na pondělní poradě, vedla ji jako velitelka oddělení vražd. Teď na ni přikulhala.

			Přestože se její zranění už téměř zahojila, úplně nezmizela. A nikdy nezmizí.

			Důstojníci i agenti se shlukli kolem ní a vítali ji zpátky, zatímco se jim snažila vysvětlit, že se tak docela nevrací. Povýšili ji na komisařku a na komisařství přišla dojednat načasování a podmínky svého návratu do aktivní služby. 

			Všichni v místnosti ale věděli, že se tu právě tohle pondělí neobjevila náhodou. Nebyla to jen tak nějaká porada jako za starých časů.

			Posadila se na židli vedle čela stolu a pokývla ostatním, ať se zase posadí. Pak se podívala na mladého agenta, který pronesl tu poznámku o vrchním inspektoru Beauvoirovi.

			„Co jste tím myslel?“

			Hlas měla klidný, ale seděla nepřirozeně nehybně. Ostřílení agenti z vražd, kteří pod vrchní inspektorkou Lacosteovou sloužili, ten pohled poznali. A mladého agenta, kterého měla na mušce, skoro litovali.

			„Myslel jsem tím, že vrchní inspektor Beauvoir odchází ze Sûreté,“ řekl. „Stěhuje se do Paříže, ale až za pár týdnů. Co bude do té doby? Když je Gamache zpátky. Radši bych skončil v přestřelce než na dnešní poradě v kůži vrchního inspektora Beauvoira. A vsadím se, že on to cítí stejně.“

			„To byste prohrál,“ odpověděla Lacosteová.

			Místnost ztichla.

			Je mladý a nerozumný, pomyslela si Lacosteová. Nejspíš prahne po troše slávy.

			Věděla, že tenhle agent se „v přestřelce“ ještě nikdy neocitl. Prozradila ho dokonce i ta směšná fráze. Žádný člověk, který někdy skutečně zvedl zbraň, zamířil na jiného člověka a vystřelil, znovu a znovu, žádný člověk, na kterého kdy stříleli, by v tom slávu nehledal ani by tomu neříkal přestřelka.

			A nikdy, za žádných okolností by si nepřál se tam ocitnout znovu.

			Ti v místnosti, kteří se účastnili posledního zátahu, na agenta upírali pohled. Někteří pobouřený. Ale někteří skoro toužebný. Vzpomínali na dobu, kdy byli tak mladí. Tak naivní. Tak nesmrtelní.

			Před devíti měsíci.

			Vzpomínali na to letní odpoledne. V pěkném lese u hranice s Vermontem. Vybavovali si, jak se slunce prodíralo korunami stromů a oni na tvářích cítili jeho teplo.

			Ten okamžik jako by visel ve vzduchu, než se rozpoutalo peklo.

			Všechny zbraně se zvedly a vypálily. A znovu. Podtínaly mladé stromky. Podtínaly lidi.

			Výkřiky. Dusivý, štiplavý pach kouře ze zbraní. Ze dřeva a tkání popálených kulkami.

			Vrchní inspektorka Lacosteová tehdy padla jako první. Její zásah poskytl vrchnímu komisaři Gamachovi právě ten okamžik, který potřeboval, aby mohl jednat. A jednal.

			Isabelle Lacosteová neviděla, co vrchní komisař Gamache tehdy udělal. Tou dobou už byla v bezvědomí. Ale slyšela o tom. Četla přepisy z vyšetřování, po jeho suspendování.

			Gamache události toho dne přežil.

			Jen aby ho posléze sejmuli jeho vlastní lidi.

			A ty útoky pokračovaly dokonce i poté, co se vrátil do práce.

			Isabelle Lacosteová i každý z déle sloužících důstojníků v místnosti věděli, že rozhodnutí, která tehdy vrchní komisař Gamache udělal, byla odvážná. Troufalá. Nekonvenční. A na rozdíl od toho, co tvrdily ty tweety, byla nesmírně účinná.

			Jenže mohlo to dopadnout i úplně jinak.

			Byl to poslední úder. Poslední zoufalý čin nejvyššího policejního důstojníka v Quebeku, který cítil, že jiná možnost není.

			Kdyby Gamache selhal, a chvíli to vypadalo, že se to stane, Sûreté by byla zmrzačená a Québec by zůstal bez ochrany před náporem násilí gangů, obchodníků s drogami a organizovaným zločinem.

			Gamache uspěl, ale jen taktak a mělo to svou cenu.

			Každý rozumný člověk, který taková rozhodnutí udělal, by čekal, že to bez ohledu na výsledek bude mít své následky. Vrchní komisař Gamache byl rozumný člověk. Muselo mu být jasné, že ho suspendují. A budou vyšetřovat.

			Ale čekal i ponížení?

			Jako poslední úder se politické vedení rozhodlo zachránit si kůži tím, že Gamachově kariéře zasadí ránu z milosti. Přestože vyšetřování potvrdilo správnost jeho rozhodnutí, nabídnou mu místo, které pro něj bude prostě nepřijatelné. Vrchního inspektora ve vraždách. Pozici, kterou zastával spoustu let. Pozici, kterou předal Isabelle Lacosteové, když ho povýšili na velitele Sûreté. A poté co ji postřelili, zastával ji Jean Guy Beauvoir.

			Vedení vědělo, že s takovou degradací Armand Gamache souhlasit nebude. Bylo by to příliš velké ponížení. Šlo by o moc hlubokou ránu. Podá výpověď. Odejde do penze. Zmizí.

			Jenže Armand Gamache odmítl odejít. K jejich úžasu tu nabídku přijal.

			Jeho pád z výsluní se dovrší tady. V téhle místnosti. Dnes.

			A vypadalo to, že přistane s pořádným zaduněním přímo na hlavu Jeana Guye Beauvoira.

			Bylo za sedm minut osm. Oba muži brzy vejdou do dveří. Oba na postu velitele oddělení vražd.

			Co se stane pak?

			Dokonce i Isabelle Lacosteová se přistihla, že pohledem zalétá ke dveřím. A uvažuje. Nečekala potíže, ale nedokázala nemyslet na to, co George Will nazval „Ohijská událost“.

			V roce 1895 byly v celém Ohiu jen dva automobily. A srazily se.

			Nikdo nevěděl líp než Lacosteová, že nečekané věci se stávají. A zjistila, že se připravuje na srážku.

			

„Můžeš si za to sama,“ prohlásila Ruth Zardová. „Jestli se ptáš mě, nikdy jsi na to neměla přistoupit.“

			Nikdo se jí neptal.

			„Poslechni si tohle,“ četla stará básnířka dál z telefonu. „Příspěvek Clary Morrowové je nepůvodní, otřepaný a banální. Vynechali klišé a tuctový, ale možná to někdo píše dál.“

			„To už by snad stačilo, Ruth,“ mírnila ji Reine-Marie Gamachová.

			Podívala se na hodinky. Skoro osm. Uvažovala, jak se daří jejímu manželovi. Zato jak se vede Claře, poznala i bez velkého přemítání.

			Její kamarádka vypadala ztrhaně. Pod očima se jí rýsovaly temné kruhy, lehce probarvené tečkami kadmiové červeně a umbry pálené rozesetými po obličeji i ve vlasech.

			Na sobě měla jako obvykle džíny a svetr. Úspěch na poli umění její módní vkus nijak nezměnil, ten zůstal pořád stejně bídný. Možná i proto, že uznání přišlo v jejím životě až pozdě. Teď jí táhlo na padesát a ve svém ateliéru pracovala desítky roků, léta tvořila dílka, kterým nikdo nevěnoval pozornost. Jejím největším úspěchem byla série Bojovných děloh. Prodala jednu. Sama sobě. A darovala ji své tchyni. Čímž ze svého umění udělala zbraň. I ze své dělohy.

			Pak se po jednom večeru v bistru se spřátelenými ženami z vesnice vrátila do ateliéru a začala něco jiného. Olejomalby. Portréty. Právě těch žen.

			Malovala je, jaké doopravdy byly, s vráskami a bradavičkami. Ve skutečnosti ale svými smělými tahy zachycovala jejich city.

			Ty portréty zasáhly uměleckou scénu, byly nadšeně přijaty jako cosi revolučního. Říkalo se o nich, že přinášejí zpět tradiční formu, ale dávají jí nový život. Její portréty byly zářivé. Radostné. Plné života. Občas i znepokojivé, když se v obličejích zračila osamělost nebo syrový žal.

			Její portréty žen byly provokativní, troufalé a odvážné. 

			A teď, dnešního dubnového rána, se mnohé z těch žen sešly s Clarou v bistru. Dřív tu oslavovaly její úspěchy. Dnes ji přišly utěšit.

			„Nevědí, o čem mluví,“ chlácholila ji Myrna. „Jen chtějí ublížit.“

			„Ale jestli jsem jim věřila, když psali, že moje obrazy milují, neměla bych jim věřit i teď?“ namítla Clara. „Proč by měli mít pravdu tehdy, a teď se plést?“

			„Tohle přece nejsou kritici umění,“ oponovala Reine-Marie. „Vsadím se, že většina z nich tu výstavu ani neviděla.“

			„Právě sem něco přidal kritik z New York Times,“ hlásila Ruth. „Píše, že ve světle téhle katastrofy se vrátí ke tvým dřívějším obrazům, k portrétům, aby se přesvědčil, jestli se v nich nespletl. Sakra. Určitě ale nemyslí ten obraz, na kterém jsi namalovala mě, že ne?“

			„Fuck, fuck, fuck,“ zabrblala Róza. Husa seděla Ruth na klíně a tvářila se naštvaně. Tak ale husy vypadají často.

			„Bude to v pohodě,“ těšila ji Myrna.

			„Nepochybně,“ opáčila Clara a zajela si rukama do hustých vlasů, které jí trčely do všech stran. Díky nim vypadala jako šílenkyně v amoku.

			Naopak Ruth, která skoro jistě šílená byla, působila naprosto vyrovnaně.

			„Dobrá věc je, že ty tvoje sračky nikdo neuvidí,“ pokračovala Ruth. „Vždyť kdo by šel na výstavu miniatur? Proč jsi proboha souhlasila, že přispěješ na skupinovou výstavu mrňavých olejomaleb? Ty malovaly znuděné paničky v 18. století.“

			„A spousta jich byla mnohem lepší než jejich mužské protějšky,“ podotkla Myrna.

			„Jasně,“ opáčila Ruth. „Tak to by mohla být pravda.“

			Róza protočila své husí oči.

			„Maluješ portréty na velká plátna,“ ryla dál Ruth. „Proč ses pustila do mrňavých krajinek?“

			„Chtěla jsem se víc rozmáchnout,“ vysvětlila Clara.

			„Děláním miniatur?“ zeptala se Ruth. „Tak to je trochu ironie.“

			„Viděla jsi Clařiny obrazy?“ zajímala se Reine-Marie.

			„To ani nemusím. Cítím je. Smrdí jako –“

			„Možná by ses na ně měla napřed podívat, než je začneš komentovat.“

			„Proč? Zjevně jsou otřepané a banální.“

			„Ty snad píšeš stejnou báseň pořád dokola?“ zeptala se Myrna.

			„Ne, samozřejmě že ne,“ opáčila Ruth. „Ale ani se nesnažím napsat román. Všechno jsou to slova, ale já vím, v čem jsem dobrá. V čem jsem skvělá.“

			Myrna Landersová si zhluboka povzdechla a poposedla, až pod její značnou vahou křeslo zapraštělo. Jakkoli chtěla Ruth oponovat, nemohla. Ta věčně opilá výtržnice, kterou měli za sousedku, skutečně byla geniální básnířka. I když už ne tak docela lidská bytost.

			Ruth vydala zvuk, který mohl být smích. Nebo následek pokaženého zažívání.

			„Povím ti něco legračního. Ty tady troskotáš ve snaze dělat něco jiného, zatímco Armand si ničí kariéru, protože se uvolil vrátit a dělat zase tu stejnou starou věc.“

			„Nikdo tady netroskotá,“ ohradila se Reine-Marie a pohled jí opět zalétl k hodinkám.

			

Atmosféra v zasedací místnosti sršela napětím.

			„Tak jak to bude fungovat?“ zeptal se jeden z agentů. „Budeme mít dva vrchní inspektory?“

			Podívali se na komisařku. „Non. Vrchní inspektor Beauvoir bude velet až do svého odjezdu do Paříže.“

			„A Gamache bude...?“ zajímal se další agent.

			„Vrchní inspektor Gamache. Je to jen přechodně na pár týdnů, o nic nejde,“ odpověděla Lacosteová a snažila se při tom znít přesvědčeněji, než jak se ve skutečnosti cítila. „Je to dobrá věc. Budete mít dva zkušené velitele.“

			Jenže muži a ženy v místnosti nebyli padlí na hlavu. Jeden silný velitel je skvělý. Dva vedou k mocenským sporům. K protichůdným rozkazům. K chaosu.

			„Pracovali spolu léta,“ pokračovala Lacosteová. „Nebude jim dělat potíže spolupracovat i teď.“

			„Vám by nevadilo přijímat rozkazy od někoho, kdo býval váš podřízený?“ 

			„Samozřejmě že ne.“

			Jenže i když ji to rozladilo, Lacosteová věděla, že to je rozumná otázka.

			Dokáže Beauvoir udílet rozkazy svému bývalému šéfovi a učiteli?

			A co je podstatnější, dokáže je vrchní komisař přijímat? Gamache je při vší své zdvořilosti zvyklý velet. Velet Beauvoirovi.

			„Jenom o to ale nejde, viďte?“ ozval se jeden z déle sloužících inspektorů.

			„Ono je tu ještě něco dalšího?“ podivil se mladý agent.

			„Vy to nevíte?“ Inspektor se rozhlédl kolem sebe a zdálo se, že se úmyslně vyhnul varovnému pohledu v očích Lacosteové. „Gamache není jen Beauvoirův šéf. Je i jeho tchán.“

			„To je snad vtip,“ vydechl agent, i když věděl, že není.

			„Non, je ženatý s Gamachovou dcerou Annie. Mají spolu dítě.“

			Ačkoli osobní vztah mezi Gamachem a Beauvoirem nebyl vyloženě tajemství, ti dva to ani nikde neroztrubovali.

			Z druhého konce stolu se ozvalo odfrknutí a jedna z agentek vzhlédla od svého mobilu. „Ti po něm vážně jdou. Poslechněte si tohle –“

			„Non,“ zarazila ji Lacosteová. „Já to nechci poslouchat.“

			U dveří zaznamenali nějaký pohyb.

			Zvedli hlavy a vzápětí vyskočili od stolu.

			Starší policisté zasalutovali. Mladší se zatvářili zaraženě.

			Někteří v místnosti Armanda Gamache naživo nikdy neviděli. Jiní ho neviděli dlouhé měsíce. Od toho parného červencového odpoledne v lese, kdy se vzduch plnil štiplavým pachem kouře ze střelných zbraní a výkřiky zraněných. A poté co se vzduch pročistil, uviděli velitele Sûreté se zbraní v ruce. Jak těmi hezkými lesy vleče mrtvolu.

			Věděl Gamache, když se toho letního rána oblékal, když si bral čistou bílou košili, oblek a kravatu, že den skončí takhle? Krví na jeho oblečení. A na jeho rukách.

			Toho dusného dne vstával jako vrchní komisař Sûreté du Québec. Sebejistý velitel. Nešťastný z nebezpečné akce, která je čekala, ale odhodlaný.

			Pozdě odpoledne z toho lesa odcházel otřesený.

			A teď byl zpátky.

			Lepší člověk? Zatrpklý?

			To teprve zjistí.
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Muži, kterého viděli ve dveřích, táhlo na šedesát. Byl vysoký a robustní, ale nadváhou netrpěl. Obličej měl hladce oholený. A přestože neoplýval klasickou krásou, byl přitažlivější a rozhodně důstojnější, než jak ho dnes ráno mladším agentům představily sociální sítě.

			Kdysi tmavé vlasy měl teď Armand Gamache povětšinou šedivé a lehce se mu vlnily. Pleť prozrazovala člověka, který tráví hodiny na otevřených pláních, ve vlhkých lesích, po kolena ve sněhu zíráním na mrtvoly. A stopováním těch, kdo je vytvořili.

			Působil jako člověk, který na svých ramenou léta nese těžkou zodpovědnost. Zvažuje strašná rozhodnutí.

			Vrásky v jeho obličeji mluvily o odhodlání. O soustředění. O obavách trvajících celé roky. A o smutku. Trvajícím celá desetiletí.

			Zatímco se však agenti dívali, Gamache se usmál a v tu chvíli si všimli, že nejhlubší z těch vrásek se mu rozbíhají z koutků očí.

			Vrásky od smíchu. Mnohem výraznější než ty způsobené starostmi a bolestí. I když se s nimi mísily, protínaly a prolínaly.

			A pak tu byla nepřehlédnutelná, nezaměnitelná jizva na spánku. Jako vizitka. Poznávací znamení. Řez přes vrásky od starostí i smíchu, který vyprávěl svůj vlastní příběh.

			Tohle teď měli před očima nováčci.

			Pro veterány to bylo jiné. Ti toho tolik neviděli, spíš cítili. 

			Zatímco Gamache v nehybném tichu stál na prahu, rozhlížel se a díval se jim do očí, které byly najednou vlhké.

			Agenti v místnosti si nikdy nemysleli, že se Gamache vrátí. Ani do Sûreté, a už vůbec ne do vražd. Ten ostřílený policista, se kterým léta pracovali. Většinu z nich zaučoval. Naučil je, jak chytat vrahy. A neztratit přitom sami sebe. Jak se stát dobrými policisty, a ještě lepšími lidmi.

			Každého z nich vzal krátce po jejich převelení do oddělení vražd na poklidnou procházku a řekl jim čtyři věty, které vedou k moudrosti.

			Nikdy už je nezopakoval.

			Promiňte. Nevím. Spletl jsem se. Potřebuju pomoc.

			Pak se bezmocně dívali, jak Gamache srážejí a odhazují.

			Dnes se ale vrací. K nim.

			Vždycky nosil oblek s kravatou a nažehlenou bílou košilí, tak jako dnes. Dokonce i do terénu. Jako znamení úcty k oběti i rodině. A jako symbol pořádku tváří v tvář hrozícímu chaosu.

			Vypadal, že se vůbec nezměnil, ale věděli, že jen na pohled. Kdo ví, co probíhá pod povrchem?

			Gamache vešel do zasedací místnosti. „Bonjour.“

			„Bonjour, patron,“ přišla odpověď.

			Přikývl, nenásilně ocenil zasalutování, ale zároveň dal najevo, že to nebylo nutné.

			„Komisařko, vás jsem tady nečekal.“ Napřáhl ruku a Isabelle Lacosteová se jí chopila. Šlo o mnohem formálnější pozdrav, než jaké si vyměňovali, když se svou rodinou přijela Gamachovy navštívit do Three Pines.

			„Mám tu nějaké zařizování,“ odpověděla.

			„Aha.“ Zvedl oči k nástěnným hodinám. „První schůzka vám myslím začíná za půl hodiny.“

			Isabelle Lacosteová se usmála. Věděl to. Samozřejmě. Věděl, že dnes ráno přišla kvůli kolečku pohovorů a schůzek s různými odděleními. Aby se rozhodla, do kterého zamíří, až jí za pár týdnů skončí nemocenská.

			Přesto nebyla úplná náhoda, že si naplánovala schůzku na první ráno vrchního inspektora Gamache zpátky ve službě.

			„Ano. Začínám úplně nahoře.“

			„U údržbářů?“

			„Samozřejmě. To je moje vysněná práce.“

			„Takže všechny ty roky, co jste po mně uklízela binec –“

			„Konečně přinesou ovoce, oui.“

			Zasmál se. 

			Gamache věděl, že Isabelle ve skutečnosti začíná v oddělení závažné kriminality. Což by z ní v podstatě udělalo jeho šéfovou.

			„Můžete si vybírat, komisařko. Každé oddělení bude mít velké štěstí, pokud v něm přijmete pozici.“

			„Merci.“ Jeho slova ji upřímně dojala.

			Pak se odvrátil a napřáhl ruku k mladému agentovi, který stál nejblíž. „My se ještě neznáme. Já jsem Armand Gamache.“

			Agent ztuhl, nejdřív chvilku zíral na napřaženou ruku, pak do toho usměvavého obličeje. Do Gamachových očí.

			Nebyly to oči tupce, jak někteří tvrdili ve svých tweetech. Ani oči chladnokrevného zabijáka, jak ho vykreslovali jiní.

			Když se agent představoval, zachytil slabou vůni santalového dřeva a růží.

			„Á, oui,“ pokračoval Gamache. „Vy jste přišel z bezpečnostní služby Národního shromáždění v Quebec City.“

			„Oui, patron.“

			„Jak se zabydlujete v Montrealu?“

			„Dobře, pane.“

			Pak se Gamache od trochu ohromeného a víc než jen trochu zahanbeného agenta, který se teď styděl za to, co říkal předtím, vydal na obchůzku kolem stolu. Představoval se těm, s nimiž se ještě neznal, a krátce pohovořil s policisty, kteří pod ním pracovali už dřív.

			Potom se rozhlédl po místnosti.

			Židle v čele stolu byla prázdná a Gamache k ní vykročil. Upíraly se na něj všechny oči. Pak odsunul židli napravo od ní, posadil se a pokývl statním, aby také zaujali svá místa.

			Dorazil na schůzku o několik minut dřív, jelikož věděl, že možná bude potřeba pročistit vzduch. A odpovědět na pár otázek. Odstranit to z cesty dřív, než dorazí Jean Guy Beauvoir.

			Po pravdě nečekal, že ten vzduch bude až tak zkažený.

			„Tuším, že jste se bavili o příspěvku na nějakém blogu,“ začal. 

			Vytáhl kapesník a otřel si oči.

			„Vlastně to byl tweet,“ ozval se jeden z agentů a vysloužil si za to od ostatních zničující pohled. „Není to nic důležitého, pane.“

			Položil telefon na stůl.

			„Nebudeme přece začínat zamlčováním pravdy před sebou navzájem, že ne? Bylo to dost důležité, abyste se o tom bavili, než jsem přišel. Byl bych radši, kdyby mě moji kolegové neprobírali za mými zády.“ Podíval se jim do očí, pak se usmál. „Vím, že je to nepříjemné. Sám jsem některé z těch příspěvků četl a vím, co se v nich píše. Že mě měli vyhodit. Nebo strčit do vězení. Že jsem neschopný, a možná dokonce i zločinec. Je to tak?“

			Už se neusmíval, ale ani se nerozčiloval. Armand Gamache prostě konstatoval fakta. Snažil se pročistit vzduch tím, že na ten hnus poukazoval.

			Naklonil se nad stůl. „Přece si nemyslíte, že jsem nějaká citlivka?“

			Zavrtěli hlavami.

			„Dobře. Pochybuju, že byste si přečetli něco, co jsem o sobě sám už někdy nečetl. Pojďme si to probrat otevřeně. Odpovím na vaše otázky, jednou, a pak už to budeme moct nechat za sebou. D’accord?“

			Nešťastný mladík znovu sevřel svůj telefon a přál si, aby se celá budova zřítila.

			Nikdo nedosáhne u policie vysoké hodnosti bez ambicí. Nebo jisté tvrdosti. A mladý agent věděl, co Gamache musel udělat, aby se dostal až na vrchol. Také věděl, co se o Gamachovi tvrdí na sociálních sítích. Že je v podstatě sociopat.

			A teď se ten muž díval na něj. Lákal ho, aby nakráčel téměř jistě do pasti.

			„Radši bych se do toho nepouštěl, patron.“

			„Aha.“ Gamache ztišil hlas, ale ostatní slovům stále rozuměli. „Jako vrchní komisař jsem měl v kanceláři zarámovaný plakát. Byla na něm poslední slova oblíbeného básníka Seamuse Heaneyho. Noli timere. Je to latinsky. Víte, co to znamená?“

			Rozhlédl se po místnosti.

			„Já to taky nevěděl,“ přiznal, když nikdo nepomluvil. „Musel jsem si to vyhledat. Znamená to ‚Neboj se.‘“ Pohledem se vrátil k nešťastnému mladému agentovi. „Ve své práci budete muset dělat věci, které vás děsí. Můžete se bát, ale musíte být statečný. Když vás požádám, abyste něco udělal, musíte věřit, že k tomu mám dobrý důvod. A já musím věřit, že to uděláte. D’accord?“

			Mladík se podíval na svůj telefon, poklepal na displej a dal se do čtení.

			„Gamache je šílenec. Zbabělec,“ četl. Hlas měl silný a klidný, ale tváře mu hořely. „Měli by ho zavřít, a ne posílat zpátky do služby. Když je tam on, Québec není v bezpečí.“ 

			Agent zvedl hlavu, očima prosil, aby směl přestat. „Jsou to jen komentáře, pane. Reagují na nějaký článek. Tohle nejsou opravdoví lidi.“

			Gamache nadzvedl obočí. „Jestli nenaznačujete, že jsou to roboti...“

			Agent zavrtěl hlavou.

			„– tak jsou to skuteční lidi. Jen doufám, že nejsou z Quebeku.“

			„Tenhle je z Trois-Rivières.“

			Gamache se ušklíbl. „Pokračujte. Má někdo něco dalšího?“

			Postupovali popořadě kolem stolu, každý přečetl nějaké hrubě urážlivé příspěvky.

			„Gamache zpátky ani nechce,“ četl jeden z agentů. „Slyšel jsem, že tu práci odmítl. O Quebečany se vůbec nestará, zajímá se jenom o sebe.“ Agent zvedl hlavu a uviděl nenápadný bolestný úšklebek.

			„Ostatní říkají to samé. Že jste se do vražd vracet nechtěl. Pracovat s námi. Je to pravda?“

			„Částečně ano.“

			Takovou odpověď nikdo v místnosti nečekal. Všechny telefony se sklonily ke stolu a všechny pohledy se upřely na něj.

			„Opravdu jsem nabídku vrátit se do vražd jako vrchní inspektor napřed odmítl, ale ne proto, že bych o to nestál,“ vysvětlil Gamache.

			„Tak proč?“

			„Protože máte vynikajícího velitele ve vrchním inspektoru Beauvoirovi. Jeho bych nikdy vytlačit nechtěl. To bych neudělal ani jemu, ani vám.“

			Nastalo ticho, jak to policisté vstřebávali.

			„Přemýšlíte, jestli jsem zpátky opravdu chtěl, nebo jestli jsem tu práci spíš nevzal, abych naštval ty, kteří mi ji nabídli, protože mě chtěli ponížit?“

			Zahleděli se na něj, zjevně překvapení jeho otevřeností. Přinejmenším ty mladší to překvapilo. Isabelle Lacosteová a ostatní veteráni s pobavením sledovali jejich úžas.

			„A je to tak?“ zeptala se jedna agentka.

			„Ne. Tu nabídku jsem odmítl, když jsem si myslel, že tu vrchní inspektor Beauvoir zůstane. Ale když mi řekl, že přijal místo v soukromém sektoru v Paříži, promluvili jsme si spolu. Probral jsem to se svou ženou a rozhodl se tu pozici přijmout.“ Rozhlédl se po místnosti. „Chápu vaše obavy, ale nebyl bych tu, kdybych o to nestál. Pracovat pro Sûreté, na jakékoli pozici, je čest. Byla to největší pocta v mém životě. Nenapadá mě lepší způsob, jak být k užitku, a nepřišel bych ani na lepší lidi, se kterými bych mohl sloužit.“

			Řekl to bez rozpaků, s takovým přesvědčením a takovou upřímností, že motto na jejich služebních průkazech, vozidlech i odznacích najednou nabylo skutečný význam.

			Service, Intégrité, Justice. 

			Služba, jednota, spravedlnost.

			Gamache obrátil pozornost k dlouhé bílé tabuli zakrývající stěnu. Zašel sem už o víkendu, když tady byl klid, posadil se v zasedací místnosti a pročítal složky. Zkoumal fotografie. Procházel si případy i tváře na stěně.

			Věděl, jak na tom které vyšetřování je a co vedoucí vyšetřovatel udělal – nebo neudělal.

			Právě v tu chvíli všechny pohledy zaostřily za Gamache.

			

Když Jean Guy Beauvoir před dvaceti minutami dorazil, zamířil rovnou do své kanceláře a zavřel dveře. Normálně nic takového nedělal. Normálně nechával dveře dokořán. Normálně šel rovnou do zasedačky. Normálně byl ve vraždách jediným vrchním inspektorem.

			Jenže dnešek nebyl normální den. To, jak bude probíhat následující půlhodina, nasadí tón i pro budoucí dny.

			Potřeboval se usebrat.

			Jak budou jeho agenti a inspektoři reagovat na skutečnost, že se jim nejen vrátil jejich starý vrchní inspektor, ale navíc jde o tak legendární postavu? O soukromou osobu, z níž se stala veřejná osobnost?

			A aby to měl Beauvoir ještě složitější, vůbec si nebyl jistý, jak bude reagovat on sám. S Armandem to samozřejmě dlouze probírali, ale teorie a realita jsou často dvě různé věci.

			Teoreticky by to mělo jít hladce. Nebude se chovat vystrašeně nebo nedůtklivě, k čemuž, jak sám dobře věděl, má sklony, když se cítí nejistý. Nebude zakřiknutý a vyvaruje se sarkasmu.

			Vrchní inspektor Beauvoir bude sebejistý. Klidný. Ovládne schůzku, a co bylo podstatnější, i sebe.

			Takový byl plán. Teorie.

			Jenže ve skutečnosti většinu své kariéry pracoval vedle Gamache a tak trochu za ním. Bylo pro něj přirozené, že skoro instinktivně přenechával Gamachovi poslední slovo. I autoritu.

			Jean Guy se zhluboka nadechl. Pak zhluboka vydechl. A napadlo ho, jestli by neměl zavolat svému patronovi, ale rozhodl se jen si párkrát přeříkat modlitbu za odvahu a klid.

			Když se z jeho mobilu ozvalo povědomé cinknutí, otevřel oči. E-mail od Annie.

			Jsi s tátou? Tohle musíš vidět.

			Klikl na link a dal se do čtení. Sledoval vlákno. Tweet za tweetem. Komentář, odpověď. Jako vyšinutá chórová modlitba. Zvrácená liturgie.

			„Ježíši,“ zamumlal a stránku zavřel.

			Byl rád, že mu to manželka poslala. Byla právnička a chápala důležitost přípravy a informovanosti. Dokonce i o věcech, zvlášť o věcech, které doopravdy nechceme vědět.

			Hodiny před ním ukazovaly za minutu osm. Otřel si zpocené ruce o kalhoty a podíval se na fotografii na svém stole. S Annie a Honorém. Pořízenou u Gamachových doma ve Three Pines. V pozadí byl na knihovničce zarámovaný obrázek, který dokázal rozeznat jen člověk, jenž věděl, že tam je. Rozesmátá rodinná fotografie s Annie, Honorém, Jeanem Guyem, Reine-Marie a Armandem.

			Armand. Vždycky tam byl. Postava, která zároveň uklidňovala i strhávala pozornost.

			Jean Guy se s hlubokým nádechem opřel rukama o desku stolu a vytáhl se ze židle. Pak otevřel dveře a rázně vykročil přes velkou otevřenou kancelář kolem téměř prázdných stolů s laptopy a hromadami zpráv a fotografií.

			Vešel do zasedací místnosti. „Salut tout le monde.“

			Všichni vstali, včetně Gamache.

			Jean Guy k němu bez zaváhání napřáhl ruku a Armand se jí chopil.

			„Vítejte zpátky.“

			„Merci.“ Gamache přikývl. „Patron.“
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Samozřejmě se napřed obraceli k vrchnímu inspektoru Gamachovi. Mluvili k němu. Podávali mu hlášení. Při procházení případů čekali na jeho komentáře, jeho souhlas.

			

Pokud šlo o Gamache, ten pozorně naslouchal, ale nepromluvil. Místo toho stočil pohled doleva. K vrchnímu inspektoru Beauvoirovi. 

			Čekal na pokyn.

			A vrchní inspektor Beauvoir ho vydal. Klidně, uvážlivě. Kde bylo potřeba, kladl jasné dotazy. Vedl, občas pobízel. Ale jinak jen poslouchal.

			Nebyl zakřiknutý ani nedůtklivý.

			Ve skutečnosti měl pořádnou zlost, ale ne na Gamache. Nebo na své vyšetřovatele. Jen na tu situaci. A na ty nahoře, kteří to podle něj udělali naschvál. Postavili dva ostřílené důstojníky proti sobě. Pro blaho sboru? Non. Pro zábavu. Aby viděli, jestli mezi ně dokážou vrazit klín. Jestli nějakým zvráceným kouzlem dokážou proměnit přátele v nepřátele.

			Ale možná, našeptával mu v hlavě tenký varovný hlásek, to nebylo jenom pro zábavu.

			Komisařka Lacosteová po jeho levici to všechno sledovala. Byla si vědoma, jaké síly tu působí. Doufala v nejlepší, ale uvnitř se připravovala na srážku.

			Přesto porada pokračovala a Jean Guy Beauvoir ukazoval stránku, jakou v něm nikdy předtím neviděla.

			Zažila u něj projevy neuvěřitelné odvahy. Krajní oddanosti. Houževnatost, nasazení a často až genialitu při hledání vrahů.

			Nikdy ale u svého rtuťovitého kolegy nepoznala zdrženlivost.

			Až do dneška.

			Někde cestou, pravděpodobně v tom prosluněném quebeckém lese se Beauvoir naučil, které bitvy je třeba bojovat. A které ne. Pochopil, na čem záleží a na čem nezáleží. Kdo jsou opravdoví spojenci a kdo nejsou.

			Do toho lesa vešel jako zástupce velitele. Odešel z něj jako vůdce.

			Jen je škoda, pomyslela si Lacosteová, že se to stalo, právě když se chystá Sûreté opustit.

			Probírali případy jeden po druhém, každý vedoucí vyšetřovatel stručně promluvil o vraždě, jejíž vyšetřování řídil. Doplňoval nejnovější informace o forenzním šetření, výsleších, motivech i podezřelých.

			Telefony byly jako vždy vypnuté a odložené stranou, vykázané z porady.

			Jak schůze pokračovala, vyšetřovatelé se pomalu přestali dívat na Gamache. Přestali zalétat pohledem ke komisařce Lacosteové. Věnovali plnou pozornost vrchnímu inspektoru Beauvoirovi. A ten jim věnoval tu svou.

			Když provedli zatčení a chystali se k soudu, Beauvoir chtěl vědět, co si o případu myslí korunní prokurátor. Ačkoli to po pravdě už věděl. Žádná vražda se nedostala k soudu bez toho, aby si vrchní inspektor Beauvoir nebyl vědom všech silných i slabých stránek případu.

			Ptal se kvůli svému týmu.

			A teď tu seděl s lokty na naleštěném stole, ruce sepnuté a nakloněný dopředu. Pozorný, soustředěný. Doufal, že vyzařuje auru klidu a pevného vedení. Pravdou bylo, že z něj sálala energie. Vitalita. Krajní bdělost.

			Když se díval na své vyšetřovatele, pohled měl jasný a povzbudivý. Díky brýlím působil starší, než ve skutečnosti byl. Ve svých necelých čtyřiceti letech byl mladší než spousta déle sloužících vyšetřovatelů v místnosti.

			A o dvacet let mladší než muž po jeho pravici.

			Štíhlý a upravený Beauvoir měl tmavé vlasy, v nichž se právě začínaly objevovat první šediny. A jeho kdysi vyloženě šlachovitá postava se začínala maličko zakulacovat.

			Když se blížil k zasedací místnosti, některé z těch poznámek zaslechl. Věděl, kdo je trousí. Nijak ho to nepřekvapovalo. Šlo o agenty, u nichž se zpochybňování dalo čekat.

			Když byl Gamache ještě vrchním komisařem, Lacosteová i Beauvoir za ním přišli s žádostí, aby tyhle potížisty propustil.

			„Vzpomeňte si, co se dělo předtím,“ připomněl Beauvoir.

			V Sûreté totiž měli předtím a potom. Jejich kolektivní a instituční pamětí se táhla čára.

			„Předtím“ byla doba strachu. Nedůvěry. Nepřátel převlečených za spojence. Šlo o dobu masivní a rozbujelé brutality. Doba, kdy vysoce postavení policisté schvalovali bití, a dokonce i vraždy.

			Gamache za obrovského osobního rizika vedl hnutí odporu a nakonec se uvolil, že se sám stane vrchním komisařem.

			Žádný z veteránů, kteří si tím prošli, nikdy nezapomene, co v Sûreté tehdy „předtím“ probíhalo.

			„Musíme se těch agentů zbavit,“ naléhala Lacosteová. „Převeleli je do vražd, když se věci vymykaly kontrole, jen aby dělali potíže.“

			Gamache přikývl. Věděl, že je to pravda.

			Jenže také věděl, že jen málo lidí je loajálnějších než ti, co dostali šanci.

			„Nechte je ve vraždách,“ odpověděl jim tehdy Gamache. „A pořádně je vycvičte.“

			Udělali to. A teď se tihle agenti pod vrchním inspektorem Beauvoirem sami stali veliteli. Ostřílenými a spolehlivými.

			Což ovšem neznamenalo, že by neměli vlastní názory – takové, o které se rádi podělili.

			A právě tyhle agenty z oddělení vražd Beauvoir těsně před svým příchodem do zasedačky slyšel, jak se otírají o Gamache.

			Když už byla pondělní porada téměř u konce, něco zaujalo Beauvoirovu pozornost. Zalétl pohledem na druhý konec dlouhého konferenčního stolu.

			„Nudíme vás?“

			Agentka Lysette Cloutierová zvedla hlavu a vytřeštila oči.

			„Désolée,“ omlouvala se, zatímco zápolila s telefonem.

			Vrchní inspektor Beauvoir z ní nespouštěl pohled, dokud mobil neodložila.

			Schůze pokračovala, ale jen asi minutu. Pak ji Beauvoir znovu přerušil.

			„Agentko Cloutierová, co to děláte?“

			Bylo ale jasné, co dělá. Něco ťukala do telefonu. Zase.

			„Omlouvám se. Moc se omlouvám, ale –“

			„Řešíte nějaké rodinné problémy?“ zeptal se Beauvoir.

			„Ne, to ani ne. Nemyslím –“

			„Tak to odložte.“

			Sklonila telefon ke stolu, ale pak ho zase zvedla. „Omlouvám se, ale něco mám.“

			„Pro nás?“

			„Já nevím. Možná.“

			Poslední hlášení spělo ke konci a ostatní na schůzi už to chtěli zabalit a vypadnout. Což znamenalo, že chtěli, aby položila ten zatracený telefon a sklapla.

			Cítila na sobě všechny oči. Cítila, jak jí v hrudním koši tluče srdce. V krku. V tepně na spánku. Pak agentka Cloutierová sevřela telefon a promluvila.

			„Právě mi napsal jeden kamarád. Jeho dcera zmizela. Od soboty večer je nezvěstná.“

			„Kde?“ zeptal se Beauvoir a přitáhl si papír.

			„V Eastern Townships.“

			„Kolik je jí let?“

			„Pětadvacet.“

			Tužka se zastavila. Čekal, že jde o dítě. Ulevilo se mu, ale zároveň ho to popudilo. Agentka Cloutierová si toho všimla a pokusila se ho získat na svou stranu.

			„Byla na cestě za ním na sever, ale nedorazila.“

			„Je vdaná?“

			„Ano.“

			„A co říká její manžel?“

			„Nic. Homer, její otec, mu pořád dokola volal, ale Carl vždycky jen řekl, že se nic neděje a ať přestane volat.“

			„Ale ona doma není?“

			„Zjevně ne. Carl nechtěl říct, kde je. Prostě Homerovi zavěsil. A teď už vůbec nebere telefon.“ Mluvila rychle, snažila se to ze sebe všechno vysypat. Pátrala v obličeji vrchního inspektora po nějaké známce zájmu. Po signálu, že to k němu proniklo.

			„Kde její otec bydlí?“

			„Na sever od Montrealu. Na Laurentinské vysočině. Ve Ste.-Agathe.“

			„Zajel za ní?“

			„Ne. Dával tomu čas do dneška.“

			Beauvoir uvažoval o ženě na druhém konci stolu. Pokud si vzpomínal, tohle bylo poprvé, kdy agentka Cloutierová na poradě promluvila.

			„Chápu, proč vám to dělá starost, ale je to lokální záležitost. Ať se o to postará místní oddělení.“

			Beauvoir znovu obrátil pozornost k inspektorovi, který právě dokončoval hlášení.

			„Homer na místní oddělení Sûreté volal. Poslali tam auto, ale nic nezjistili. To bylo včera. Pořád je nezvěstná. Už si o ni vážně dělá starosti.“

			„Pak musí vyplnit hlášení o pohřešované osobě. Můžete mu s tím pomoct.“

			Nechtěl, aby to znělo bezcitně, ale pravomoci tu byly jasně rozdělené a lézt někomu do zelí nikdy nedělalo dobrotu.

			„Prosím, patron,“ naléhala Cloutierová. „Nemohla bych tam zajet a porozhlédnout se?“

			Viděla, že vrchní inspektor není rozhodnutý. Že váhá. „Je těhotná.“

			Cloutierová cítila, jak se k ní všichni otočili. Zrudlá jako rak nespouštěla oči z vrchního inspektora.

			Beauvoir o ní znovu zapřemýšlel. Zvažoval možnosti.

			Skutečnost, že je ta žena těhotná, by neměla nic změnit. A přece pro Beauvoira změnila.

			Nezvěstná. Těhotná. Neochotný manžel.

			To byly jasné signály. Varovné.

			Lysette Cloutierová nebyla zkušená a upřímně řečeno ani moc výkonná kriminalistka. Kdyby ji na jeden den uvolnil, aby se na to podívala, nepřišla by na nic. Pravděpodobně proto, že nebylo co najít.

			Ta nezvěstná zřejmě jen odjela na víkend pryč. Manželovi řekla, že jede navštívit rodinu, ale ve skutečnosti si vyrazila s kamarádkami. Nebo s milencem.

			Nebyla by zdaleka první.

			„Co mám říct jejímu otci?“ naléhala Cloutierová. „Dělá si vážně starosti. Tohle se jí nepodobá.“

			„Možná ji nezná tak dobře, jak se domnívá.“

			„Ale zná svého zetě.“

			„Co tím myslíte?“

			„Nikdy to otevřeně neřekl, ale vím, že ho nemá rád.“

			„To není důvod, proč bychom na to měli nasadit zdroje oddělení vražd, agentko Cloutierová.“

			„Myslí si, že se jí něco stalo.“ Viděla, že ho ztrácí. Honem hledala, co by mu ještě řekla. „Jak byste se cítil vy, pane? Kdyby vaše dítě nepřišlo domů?“

			Viděla, že ta slova trefila do černého, ale ne tak, jak doufala.

			Vrchní inspektor Beauvoir teď vypadal rozzlobeně. 

			Komisařka Lacosteová to vedle něj sledovala a předem se obrnila. Tak přece jen dojde ke srážce, ale ne s Gamachem. Vrchní inspektor Beauvoir se právě chystal zadupat do země agentku Cloutierovou.

			„Můj syn je ještě kojenec,“ opáčil Beauvoir chladně. „To je rozdíl.“

			„Ale když je milujeme, věk ve skutečnosti nehraje roli, ne?“ nedala se odbýt. Sotva dokázala uvěřit, že tohle dělá. „Pořád jsou to naše děti.“

			Beauvoir se na ni díval, a zatímco celá místnost zadržovala dech on zvažoval možnosti.

			„Jak se jmenuje?“

			„Vivienne. Vivienne Godinová.“

			Beauvoir si to zapsal. „A manžel?“

			„Carl Tracey.“

			Jestli je tahle Vivienne Godinová opravdu nezvěstná, pak se jí něco stalo a jde o čas.

			Naneštěstí byla Cloutierová cosi jako jejich Clouseau. Ona by tu ženu nenašla, i kdyby vedle ní stála u Tima Hortona ve frontě na kafe.

			Ne že by Cloutierová měla v hlavě piliny, jen to prostě nebyla její silná stránka. Proto ji do vražd nepřivedli.

			Beauvoir přejel rychlým pohledem policisty kolem stolu. Všichni měli plné ruce práce s rozdělanými případy. Kde k vraždě už došlo a oni musejí najít vraha. Rychle.

			Pak mu oči spočinuly na jediném policistovi, který ještě žádné vyšetřování přidělené neměl.

			Ježíši, pomyslel si Beauvoir, vážně mu tohle udělám?

			„Spolupracoval byste s agentkou Cloutierovou a prověřil, jestli se tam něco nestalo? Jen na jeden den?“

			„S radostí,“ odpověděl vrchní inspektor Gamache. 
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„Omlouvám se,“ zamumlal Beauvoir, když odcházeli z porady.

			„Za co?“ zeptal se Gamache.

			„Vždyť víte.“ Beauvoir naklonil hlavu směrem ke Cloutierové, která stála za svým stolem. „První den tady si přicvakla své papíry o převelení ke stehnu.“

			„Není ozbrojená, že ne?“ ujišťoval se Gamache.

			„Děláte si legraci?“

			„Jde jí to tady dobře?“ chtěl vědět Gamache. Nakonec převelet tuhle kancelářskou sílu do oddělení vražd bylo jeho rozhodnutí.

			„Když ji držíme mimo ulice a dál od všech občanů nebo čehokoli ostrého, tak vlastně ano.“

			„To je užitečné vědět.“

			Gamache sledoval, jak si agentka Cloutierová sedá ke svému stolu a upírá pohled do vzduchoprázdna. Snažil se věřit, že přemýšlí, ale výraz v jejím obličeji napovídal, že je ochromená nerozhodností.

			„Noli timere,“ ušklíbl se na něj Beauvoir.

			„Hm. No, možná trošičku timere,“ přiznal Gamache. Když nad agentkou Cloutierovou přemítal, vybavila se mu její otázka.

			Jak byste se cítil vy...?

			Jak by se cítil, kdyby jeho dcera, dospělá žena, vdaná žena, byla den a půl nezvěstná?

			Šílel by. Doufal by a modlil se, aby tomu někdo věnoval pozornost. Aby někdo pomohl.

			Úpornost agentky Cloutierové prozrazovala odvahu. A její otázka svědčila o soucitu.

			Obojí je nesmírně cenné, říkal si, zatímco sledoval, jak si z desky stolu shodila telefon. Do odpadkového koše.

			Byla evidentně nervózní. Kvůli té nezvěstné ženě? Kvůli tomu, že má pracovat s ním? Bála se, že selže? Nebo šlo ještě o něco jiného?

			„Domluvil jsem, aby do kanceláře přidali další stůl,“ oznámil mu Beauvoir. Málem řekl „do mojí kanceláře“, ale včas se zarazil.

			„Merci, vážím si toho, ale rád bych seděl tady.“

			„Opravdu?“ Beauvoir se rozhlédl.

			Pracovní stoly byly po dvou sražené čelem k sobě. Některé uklizené, na jiných se vršily haldy papírů. Některé měly na desce osobní předměty jako rodinné fotografie a suvenýry, jiné byly sterilní.

			Gamache sledoval Beauvoirův pohled. Už to byly roky, desítky let, kdy naposledy seděl v otevřeném prostoru společné kanceláře celého oddělení. U stejného stolu jako ostatní. 

			Jako každý jiný vyšetřovatel.

			Jenže pro něj to vůbec nepředstavovalo ponížení, jak bylo zamýšleno, naopak se mu to vlastně líbilo. Připadalo mu to uklidňující. Velí někdo jiný a on se může soustředit jen na daný úkol.

			„Jestli vám to nevadí, zabral bych si tenhle.“ Ukázal na prázdný stůl naproti Cloutierové.

			„Je jen váš.“ S rukou položenou na Gamachových zádech Beauvoir dodal: „Kdybyste něco potřeboval nebo si jen chtěl promluvit, moje dveře jsou pořád otevřené.“

			Gamache poznal větu, kterou sám říkal nováčkům. „Kdy že to končíte?“

			Beauvoir se zasmál. „Jsem rád, že jste zpátky. Pane.“

			Gamache se zhluboka nadechl. Páchlo to tam potem. Kávou připalující se na dně skleněné konvice. Denně. Celé roky.

			Protože inteligentní lidi, což zřejmě nebyl nikdo z vražd, by se naučili kávovar vypnout. Nebo uvařit čerstvou.

			Bylo to tam cítit po papíru, pořadačích a ponožkách.

			Důvěrně známé vůně.

			Když kdysi nervózní agent Gamache svůj první den ve vraždách vešel dovnitř, panoval tam příšerný randál. Agenti se překřikovali navzájem. Telefony zvonily. Klapaly psací stroje.

			Teď tu byl slyšet šepot hlasů, měkké bzučení mobilů a ševelení kláves laptopů.

			Plus ça change, plus c’est la même chose.

			Čím víc se věci mění, tím víc zůstávají stejné.

			Zatímco technologie se změnily, práce se nezměnila vůbec.

			Vrazi pořád zabíjejí a agenti Sûreté je pořád pronásledují.

			Teprve v tu chvíli si Gamache uvědomil, jak moc mu to někde hluboko uvnitř chybělo.

			

Opustili ostrov Montreal a přejeli přes Champlainův most na jižní břeh.

			Seděl na sedadle spolujezdce, řídila Cloutierová. Pod nimi byla řeka Svatého Vavřince ucpaná ledovými krami, které tam navršilo jarní tání. Vodní toky po celém Quebeku teď zamrzaly, tály a znovu zamrzaly, což vytvářelo obrovské ledové zátarasy. Řeky, vzduté tajícím sněhem a dubnovými dešti, neměly kam odtékat. Leda se vylít z břehů.

			Takové záplavy přicházely každé jaro, ale Gamache viděl, že tohle je jiné.

			Nesnášel výšky, a kdykoli přes monumentální most přejížděl, radši se díval před sebe. Teď se však přinutil pohlédnout dolů. Hlava se mu trochu točila a zmocňovala se ho závrať. Sevřel madlo dveří a zahleděl se přes okraj na obrovské, rozeklané hory ledu trčící z řeky.

			Kam až proti proudu řeky Svatého Vavřince dohlédl, viděl led. Popraskaný a vzdutý. Sunul se k nim.

			Jakmile se otočil dopředu, začal zase dýchat a s každým nádechem se modlil k Bohu, aby se už oteplilo a ty ledové přehrady roztály. Aby se proud uvolnil dřív, než se řeky vylijí z koryt.

			Moc slibně to ale nevypadá, pomyslel si, zatímco stěrače odhrnovaly z čelního skla mokrý sníh. A obloha před nimi se dusila mraky.

			„Povězte mi, co víte,“ vyzval agentku Cloutierovou.

			„Vivienne Godinová a Carl Tracey bydlí na venkově, na statku kousek od Cowansville. Před odjezdem jsem je trochu prověřila. Místní oddělení Sûreté k ní včera poté, co jim volal Homer, někoho poslalo. Prohledali to tam, ale nic nezjistili. Žádné známky násilí.

			„A po madame Godinové ani stopy.“

			„Non. V minulosti už policii k nim domů třikrát volali, pokaždé kvůli domácímu násilí. Jenže vždycky když dorazili, madame Godinová stížnost stáhla a odmítla je pustit dovnitř.“

			Takže její otec měl pravdu, pomyslel si Gamache. Něco se jí stalo.

			„Policie teď už formální stížnost nepotřebuje,“ namítl. „Stačí, když sami vidí známky týrání, a můžou zatýkat.“

			„Ano, ale řekla bych, že těch známek nebylo dost.“

			„Takže k zatčení nikdy nedošlo?“

			„Non.“

			Jeli nějakou dobu mlčky, oba vyhlíželi do šedivého, mokrého dne. A přemýšleli.

			Gamache o té mladé ženě, o Vivienne Godinové.

			Cloutierová o Viviennině otci Homerovi.

			Když se chystala sjet z dálnice, Gamache ji vybídl, ať pokračuje dál.

			„Než se podíváme k nim domů a promluvíme si s jejím manželem, potřebujeme napřed zjistit co nejvíc informací. Budeme mít jen jeden pokus, než nás odtamtud vyhodí. Musíme z každé otázky vytěžit maximum. Odbočte na příštím sjezdu a jeďte k místnímu oddělení. Tam ty telefonáty řešili, je to tak?“

			„Ano, ale už jsem s nimi mluvila.“

			„Mluvit po telefonu a udělat to osobně jsou dvě různé věci. Taky je to otázka úcty. Jde o jejich území. Neměli bychom tam jen tak vtrhnout a začít se vyptávat lidí. A kromě toho nejspíš budeme potřebovat jejich pomoc.“

			Za dvě minuty už odbočovali do městečka.

			„Tudy, prosím,“ řekl Gamache a ukázal do postranní uličky, pak na nízkou budovu se znakem Sûreté na fasádě.
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„Bonjour. Jsem vrchní inspektor Gamache a tohle je agentka Cloutierová.“ Pod skleněnou přepážkou podsunul průkaz Sûreté a recepční si ho vzal. „Rádi bychom mluvili s velitelkou Flaubertovou, s’il vous plait.“

Muž za sklem, civilista, se podíval na průkaz, pak na ně a ukázal na tvrdou lavici, na které se už choulil nějaký opilec.

„Počkejte tamhle.“

„Merci,“ odpověděl Gamache a posadil se pod fotografii quebeckého premiéra zodpovědného za jeho degradaci.

Přehodil si nohu přes nohu, opřel se na lavici a čekal. Vypadalo to, že jen zírá do prázdna.

Cloutierová přecházela po místnosti, kontrolovala si došlé zprávy v telefonu, prohlížela plakáty, fotografie, varování a doporučení na stěnách. Fotografie hokejového týmu Sûreté. Zkontrolovala v telefonu zprávy. Znovu.

Konečně vyšla ven policistka a přes vstupní halu spěšně zamířila k nim. S napřaženou rukou. „Vrchní komisaři –“

„Inspektore,“ opravil ji Gamache a napadlo ho, kolikrát to ještě asi bude muset udělat. „Vrchní inspektore.“ Vstal.

„Brigitte Flaubertová,“ představila se a potřásla si s ním rukou.

„Ano, vzpomínám si,“ odpověděl Gamache.

Jako vrchní komisař si dal záležet, aby navštívil každé oddělení v provincii. Sedl si s velitelem a zvlášť s řadovými policisty, aby si vyslechl jejich názory na to, co je třeba zlepšit.

„Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat.“ Velitelka Flaubertová se na Gamache pátravě zahleděla. Takové pohledy už znal a měl podezření, že si na ně bude muset zvyknout.

Lišil se od zvědavých pohledů, s jakými se obvykle setkával na ulici, když se kolemjdoucí snažili zařadit povědomý obličej. Dnešní pohledy se ho nesnažily ani tak zařadit, jako ho spíš soudily.

Flaubertová se nevraživě zadívala na recepčního, kterému to zřejmě bylo jedno, a pak se obrátila k agentce Cloutierové, kterou jí Gamache právě představoval.

„Pojďte se mnou, prosím,“ vyzvala je velitelka.

Následovali ji do její kanceláře v zadní části stanice. Procházeli kolem psacích stolů obsazených zaneprázdněnými policisty, kteří k nim zvedali oči, když je míjeli, a pak je zase klopili k deskám stolů.

A potom je znovu zvedli, jakmile si uvědomili, že ten rozložitý muž v parce není někdo neznámý, ale bývalý velitel celé zatracené Sûreté.

Gamache přejížděl očima po místnosti a zachycoval pohledy, jež vzápětí rychle uhýbaly.

Ovšem jeden policista, který seděl za svým stolem, ho zaujal. Byl statný, ale ne tlustý. Solidně stavěný. A zatímco ostatní klopili oči, on to nedělal.

Než Gamache odvrátil zrak, zauvažoval, jestli ho nezná. Odněkud si ho vybavoval.

Mohlo mu být kolem třiceti. Měl krátké tmavé vlasy a postavou připomínal obrněný vůz. Gamache odhadoval, že na výšku bude mít tak sto osmdesát centimetrů, možná sto osmdesát pět, to se vsedě dalo těžko poznat.

Kde se s tím policistou setkal? Na akademii? Učil ho? Předával mu medaili? Za vzornou službu? Za statečnost? Za mimořádné výkony?

Gamache si to nemyslel, to by si pamatoval. A přece toho člověka znal.

A také tu byla ta věc s jeho očima. Zatímco ostatní policisté v místnosti vypadali zvědavě, tenhle působil ostražitě.

Velitelka mávla rukou ke dvěma židlím na druhé straně svého psacího stolu a zavřela dveře.

„Jak vám můžu pomoct?“ zeptala se Flaubertová.

Gamache si sundal bundu a kývl na Cloutierovou, ať začne.

„No... Víte...“ Snažila se zklidnit. „Zajímá nás jedna žena odsud. Vivienne Godinová. Vyrozuměli jsme, že se pohřešuje.“

Na velitelčin stůl položila Vivienninu fotografii.

Flaubertová viděla mladou ženu s rovnými hnědými vlasy vzadu svázanými do ohonu. Oči měla čistě, skoro pronikavě modré. Nevypadala nijak zvlášť šťastně, ale nevyzařoval z ní ani vztek nebo smutek. Její obličej jako by postrádal výraz.

Vivienne Godinová ve skutečnosti mohla být přitažlivá žena, ale ta fotografie z ní vysála všechen život a její hezké rysy na ní působily nezajímavě.

Když od ní velitelka Flaubertová zvedla oči, zatěkala pohledem od jednoho k druhému a nakonec ho opět upřela na agentku Cloutierovou.

„Je mi líto, neznám ji. Říkáte, že je odsud?“

„Ano, je vdaná za Carla Traceyho.“

„Aha, Traceyho znám.“ Flaubertová došla ke dveřím a přivolala jednoho z policistů. Toho, který při příchodu zaujal Gamachovu pozornost.

„Tohle je agent Cameron.“

Gamache vstal a okamžitě zjistil, že se pletl. Tenhle člověk neměřil něco přes sto osmdesát centimetrů, ale skoro dva metry a měl opravdu impozantní postavu.

Z dálky jeho obličej vypadal celkem nevýrazně.

To se ale změnilo, jakmile se na něj člověk podíval zblízka. Pozoruhodné na něm byly jizvy. Jedna se mu táhla přes ret a další protínala levé obočí. Levou lícní kost měl maličko zploštělou a stejně tak i nos.

Gamache si také všiml, ačkoli to se po pravdě dalo jen těžko přehlédnout, prstenu na Cameronově prstě.

Odtud ho znal.

„Patron,“ pozdravil Cameron.

Gamache ukázal na jeho prst. „Skvělá hra, byl jsem tam. Alouettes přišli zezadu. Vám se povedlo pár skvělých zákroků. Na konci třetí čtvrtiny, že? Díky vám zadák skóroval.“

„Přesně tak.“ Cameron se usmál a jeho masitá ruka pustila Gamache ze svého sevření. Zůstal stát, sotva se do malé místnosti vmáčkl. „To už je dávno.“

„Tak dávno zase ne. Jste Robert Cameron, n’est-ce pas?“

„Ano, Bob.“

Tenhle člověk byl útočníkem Montréal Alouettes. Před pár lety jim pomáhal vyhrát pohár Kanadské fotbalové ligy.

A teď pracuje u Sûreté.

Hnědé vlasy měl nakrátko ostříhané a oči pozorné, soustředěné. Oči sportovce, který stále registruje, co se děje kolem. Připravený jednat a reagovat na situaci.

I to je u agenta Sûreté užitečná vlastnost, pomyslel si Gamache. Pokud ta reakce ovšem není přehnaná. U muže téhle velikosti by to mohlo být drsné. Dokonce fatální.

Když ale Cameron promluvil, bylo to skoro šeptem. Hlas měl hluboký a dobře slyšitelný, spíš mírný než jemný. Spousta hromotluků si užívá, když se může nad menšími bytostmi pánovitě tyčit. Zastrašovat je svou výškou a robustní stavbou. Bob Cameron se ale podle všeho úzkostlivě snažil působit na lidi příjemně. Zapadnout do světa, na který není stavěný.

Bylo to zároveň milé i matoucí. Protože Gamache toho člověka viděl na hřišti.

Viděl, čeho byl Cameron schopný. V čem byl dobrý. A co si zjevně užíval. Nešlo jenom o blokování nebo srážení k zemi. Způsoboval zranění, na měkkých tkáních i kostech.

Gamache těšilo, že mimo hřiště a v uniformě Sûreté není Bob Cameron rozený surovec. Vlastně mu připomínal jeho syna Daniela. Ten byl vyšší než otec, robustnější, ale jemný a ohleduplný. Ačkoli měl i tu druhou stránku.

Byla hloupost předpokládat, že agent Cameron má stejné vlastnosti jako jeho syn, to Gamache dobře věděl, ale stejně si uvědomil, že mu začíná být sympatický. Ovšem zároveň měl v živé paměti jeho zákroky jako levého útočníka. Viděl, jak soupeře chytá a sráží k zemi.

„Bobe, máme tu nějakou pohřešovanou?“ zeptala se velitelka. „Vivienne –“

„Godinovou,“ doplnil Cameron. „Oui. Včera volal její otec a dneska ráno jsem mluvil s jednou agentkou z Montrealu.“ Otočil se ke Cloutierové. „To jste byla vy?“

„Oui.“

„Stalo se ještě něco? Není –“

Věděl, že se Gamache vrátil do vražd. A stejně jako všichni na stanici, v Sûreté a pravděpodobně i v celé provincii viděl i on dnešní příspěvky na sociálních sítích.

Neslyšel ale, že by se našla nějaká mrtvola, natožpak tahle.

„Ne,“ odpověděl Gamache, „ale mysleli jsme, že bychom se trochu porozhlédli, jestli nemáte nic proti.“

„Mně to nevadí, ale jak jsem řekl jejímu otci, nepovažujeme ji za pohřešovanou.“

„Proč ne?“

„Po jeho telefonátu zajeli naši lidi k ní domů. Mluvili s Traceym. Když mu pověděli, že jeho žena k otci vůbec nedorazila, údajně se rozesmál. Říkal, že ho to nepřekvapuje. Prohlásil, že si nejspíš vyrazila s nějakým milencem.“

„To není –“ vyhrkla Cloutierová, než ji Gamache stačil umlčet posunkem.

„A oni mu věřili?“ zeptal se.

„Samozřejmě ne tak docela. Podívali se do domu i do všech kůlen. Nebylo po ní ani stopy. Její auto bylo pryč a nenarazili ani na žádné známky násilí. Nezbylo jim nic než to nechat být.“

„Říkal jste, že tam jeli vaši lidi. Vy jste s nimi nebyl?“ chtěl vědět Gamache.

„Ne, měl jsem jiné úkoly.“

„Aha,“ odpověděl Gamache. „Slyšeli jsme, že tu byly nějaké stížnosti na domácí násilí.“

„Ano. Ty hovory jsem přijímal já, ale madame Godinová obvinění nikdy nevznesla.“

„Nepotřebovali jste, aby to udělala,“ podotkl Gamache.

„Já vím, ale nechtěla, abychom něco podnikali. Žádala nás, abychom odešli.“

„Madame Godinová není doma a není u svého otce, tak kam myslíte, že šla?“ zeptal se Gamache.

„Upřímně?“

„Ano, prosím.“

„Byla to zjevně týraná žena. Snažil jsem se jí pomoct. Když volala poprvé, dal jsem jí číslo na zdejší azylový dům.“

„Takže myslíte, že by mohla být tam?“ zajímala se Cloutierová.

„Není, volal jsem tam. Myslím, že prostě utekla. Schovala se v nějakém motelu, aby byla od Traceyho co nejdál.“

„Tak proč nejela k otci?“ zapochybovala Cloutierová.

„Možná prostě potřebovala nějaký čas sama pro sebe.“

Připadalo jim to jako podivně neuspokojivá odpověď.

Gamache se na chvilku zamyslel. „Má madame Godinová mobil?“

„Ne. Tam v horách není signál.“

„Nezdá se, že byste si dělal velké starosti, agente Camerone,“ poznamenal Gamache. „Týraná žena zmizí a vy se dál věnujete běžné pracovní rutině?“

„Já si dělám starosti,“ vyštěkl Cameron, ale hned se zas zklidnil. „Désolé.“

Takže mu netrvá zase tak dlouho, než se naštve, pomyslel si Gamache.

„Ano, dělám si starosti,“ zopakoval Cameron. „Vím, co je Tracey zač. Jenže v té době ji postrádali jenom pár hodin. Chtěl jsem tomu dát čas do dnešního poledne a pak ji nahlásit jako pohřešovanou.“

Podívali se na hodiny. Bylo půl jedenácté.

„Můžu se zeptat, proč jste tady?“ pokračoval. „Jak jste se o tom vůbec dozvěděli?“

„Její otec mi dneska ráno poslal e-mail,“ odpověděla Cloutierová. „Jsme staří přátelé.“

„Takže je to neoficiální?“ zeptal se Cameron.

„Ale ne, je to oficiální,“ ujistil ho Gamache. „Možná máte pravdu a je někde v bezpečí v motelu, ale pojďme se ujistit.“ Obrátil se k velitelce. „Můžete vyhlásit pátrání, prosím? A přesvědčit se, že se ta informace dostala do všech azylových domů v provincii?“

„Oui, absolument.“

„Co vám řekli její přátelé?“

„Neptal jsem se,“ odpověděl Cameron.

„Proč ne?“

„Protože neprobíhalo regulérní vyšetřování,“ opáčil Cameron. „Podívejte, jestli Vivienne potřebuje na nějakou dobu vypadnout, nijak se jí nedivím. Nebudu jejímu manželovi pomáhat ji hledat.“

„Ale tohle není kvůli němu,“ namítla Cloutierová. „Jde o jejího otce. Očekával ji v sobotu večer. Teď je pondělí. Nemyslíte, že by mu už zavolala, kdyby byla v bezpečí?“

„Možná se ho taky bojí,“ nadhodil Cameron. „Možná spolu nevycházejí.“

„Tak proč by říkala, že za ním jede? Musela mít potíže. Kam  jinam by se mohla obrátit? Kde jinde by se cítila v bezpečí?“

Gamache měl podezření, že je to pravda, ale zároveň ze zkušenosti věděl, že lidé, kteří se snaží uniknout týrání, často udělají osudnou, i když pochopitelnou chybu.

Jedou tam, kde se cítí v bezpečí. Ke svým rodinám, nejlepším kamarádům.

Na obvyklá místa, kde lze čekat podporu. Ale kde je zároveň každý snadno najde.

Kam by se tyran vypravil jako první, když ne k rodině a přátelům?

Jestli Vivienne Godinová opustila svého násilnického manžela, Gamache doufal, že změnila názor a místo k otci zamířila do nějakého motelu. Nebo do azylového domu.

„Je tohle žena, se kterou jste se setkal?“ Ukázal na fotografii na stole.

„To je ona,“ odpověděl Cameron mírným hlasem.

Gamache se ale nenechal oklamat. Viděl toho člověka hrát. Fandil a sledoval, jak toho zasněženého dne Alouettes vyhráli pohár. A viděl, jak brutálně a s evidentním potěšením narážel do blížících se obránců soupeře. Vší silou chránil vlastního spoluhráče. A že té síly měl, ještě i teď.

Něco ale Gamache mátlo. Ty jizvy. Hráči přece nosí helmy s mřížkou, která jim chrání obličej. Mívají otřesy mozku, vykloubené paže a podvrtnuté nohy, ale přijít k takovým zraněním v obličeji je skoro nemožné.

K těm dochází od úderů jiného typu, jak Gamache dobře věděl.

„Kdy poprvé volala o pomoc?“

„Někdy loni v létě. Ten hovor jsem přijímal já.“

„Zjevně si na to pamatujete,“ podotkl Gamache a všiml si, jak se Cameron začervenal a odvrátil se.

„A volala vám víc než jednou?“ zajímala se Cloutierová.

„Ne mně, volala na tísňovou linku. Ale ano, většinou když se vyplácely dávky.“

„Byli nezaměstnaní?“ chtěl vědět Gamache.

„Byli, ale Tracey fušuje do keramiky.“

„Do keramiky?“ ujišťoval se Gamache. Nebyl si jistý, jestli slyšel správně. „Jako že je hrnčíř?“

„Přesně tak. Vyrábí nepoužitelné věci. Jsou k ničemu, jako on sám.“

Takže Carl Tracey je umělec, pomyslel si Gamache. Ale vlastně proč ne? V životě už poznal spoustu umělců, hlavně přes Claru, a postupem času zjistil, že nejde zrovna o nejvyrovnanější a nejspořádanější lidi.

„Kdy vás k nim domů zavolala naposledy?“ zeptal se Gamache.

„Před dvěma týdny. Zase odmítla pomoc.“

„Proč by volala a pak odmítala pomoc?“ nechápala Cloutierová. „To nedává smysl.“

„Jen chtěla, aby ji přestal mlátit,“ vysvětlil Cameron. „Ale nestála o to, aby ho zavřeli. Podle mě věděla, že by ho za pár hodin zase pustili a pak by šlo opravdu do tuhého.“

Gamache přikývl. Tohle byla strašná chyba v systému. Vypadalo to jako pomoc obětem domácího násilí, ale ve skutečnosti se tím týrání jen kumulovalo. A zhoršovalo.

„Víc jsme udělat nemohli,“ ujišťoval je Cameron. „Doopravdy.“

„Doopravdy?“

„Co tím myslíte, pane?“ zeptal se Cameron.

„Řekl jste, že jste nemohli nic dělat... doopravdy.“ Gamache nechal to slovo chvilku viset ve vzduchu. „Takže něco jste přece jen udělali?“

Cameron na chvilku zaváhal, ale nakonec odpověděl. „Když jsem Carla potkal minulý týden ve městě, vzal jsem si ho stranou. Varoval jsem ho.“

„Co jste mu řekl?“ zajímal se Gamache.

„Řekl jsem mu, že vím, co své ženě dělá, a že jestli přijde ještě jedna stížnost, rozbiju mu hubu.“

„Co že jste udělal?“ zeptal se Gamache. Cloutierová vedle něj jen zašeptala: „Bože.“

Gamache vstal a obrátil se k hromotlukovi čelem.

Malá místnost jako by se ještě zmenšila. Atmosféra byla dusivá.

„To byla chyba,“ prohlásila velitelka Flaubertová, která si uvědomovala, že by měla něco říct, ale opravdová výtka v tom nezněla.

„Proč to byla chyba?“ zeptal se Cameron Gamache. „Potřeboval to slyšet.“

„A co přesně?“ opáčil Gamache. „Že policisté s odznakem a se zbraní budou soudci, porota a rovnou i vykonají rozsudek? Chtěl jste, aby se dozvěděl, že takhle to v Sûreté děláme? Že když někoho zbije, zbijeme ho taky? Rezignoval jste na veškerou etiku?“

Gamache mluvil zřetelně. Pomalu. Pečlivě volil slova a polykal ta, která se mu drala na jazyk. Pobouření na něm bylo ale jasně patrné. Z jeho naprosté nehybnosti. Z každého. Pečlivě. Mířeného. Slova.

„Výhrůžky násilím jsou nepřijatelné. Jste policista ze Sûreté du Québec, ne nějaký pouliční rváč. Vy nastolujete tón, atmosféru. Sloužíte jako vzor, ať už vědomě, nebo nevědomě.“

„Já měl obavy o zranitelnou ženu, těhotnou ženu a její nenarozené dítě. Ne o celé obyvatelstvo Quebeku.“

„To je totéž. Ve státě, kde má policie dojem, že může zmlátit ty, co se jí nelíbí, a bere zákon do vlastních rukou, není žádný občan v bezpečí.“

„A vy jste to neudělal?“ zeptal se Cameron.

„Agente Camerone!“ vyštěkla velitelka Flaubertová.

Ale bylo už pozdě. Ta slova už vylétla, mez byla překročena.

Cloutierové spadla čelist a ústa se jí otevřela, ale neřekla nic. Jen třeštila oči na ty dva muže, kteří se vzájemně měřili pohledem.

„Udělal,“ připustil Gamache. „A zaplatil jsem za to. Věděl jsem, že zaplatím. Věděl jsem, že bych měl. Zato vy se tváříte, že máte plné právo vyhrožovat násilím. Možná se dokonce nezastavit jen u výhrůžek. Aniž by vás někdo kritizoval.“

To Cameron nemohl popřít.

„V jakém stadiu jste usoudil, že je vhodná pohrůžka násilím?“

„Když jsem si uvědomil, že zákon Vivienne Godinovou neochrání, pane.“

„A vy byste ji ochránil? Tím, že byste na násilí odpověděl násilím?“

„Kdybyste ji viděl –“

„Viděl jsem už horší věci.“

Pravda i hrůza vyřčeného je v malé místnosti ošklivě tísnila.

„Netvrdím, že to, co se Vivienne Godinové dělo, bylo v pořádku,“ pokračoval Gamache mírněji. „To samozřejmě nebylo. Člověk je pochopitelně v pokušení něco udělat, cokoli, aby to přestalo. Je strašné, když jako ti, co přísahali, že budou lidi chránit, nemůžeme pomoct. Když proti někomu, o kom víme, že je vinen, nemůžeme zasáhnout. Když dotyčný pokračuje v tom, co dělá, a my ho nemůžeme zastavit. Jenže ještě horší je, když se stanou zločinci i z policistů, chápete?“

„Ano pane.“

„Opravdu to chápete?“ zeptal se Gamache.

Agent Cameron chvíli mlčel, přemýšlel. Nakonec přikývl.

„A ještě jedna věc,“ navázal Gamache, teď už normálním hlasem. „Zvážil jste, co taková výhrůžka s člověkem jako Carl Tracey provede? Opravdu jste si myslel, že kvůli ní přestane své ženě ubližovat? Nenapadlo vás, že by ho to mohlo ještě víc rozzuřit? A na kom by si to vybil? Na vás – nebo na ní?“

Nastalo ticho, v němž se Cameron zamyslel nad otázkou, kterou si předtím nepoložil.

„Důsledky,“ pokračoval Gamache. „Vždycky je nutné zvážit důsledky toho, co uděláme. Nebo neuděláme. Naše jednání se tím třeba nezmění, ale musíme mít představu, co jím způsobíme. Taková je smlouva, kterou máme s obyvateli Quebeku. Že se lidi se služebními odznaky a pistolemi dokážou taky ovládat.“

„Anopane.“

„Bon.“

Přinejmenším teď chápal, proč Cameron včera do toho statku nejel osobně.

Znovu se posadil. „Pokračujte, agentko Cloutierová.“

Atmosféra v místnosti, stále vibrující napětím, se pomalu vracela téměř k normálu.

„Nevíte, jestli Vivienne měla nějaké přátele, které bychom mohli kontaktovat?“ zeptala se Cloutierová. „Nějaké, se kterými by teď mohla být?“

Cameron zavrtěl hlavou. „Tracey nám žádná jména nedal a nikdo se nepřihlásil ani neprojevil starost.“

Začínali si o životě Vivienne Godinové tvořit obrázek, a co viděli, nebylo dobré.

Žena odříznutá od světa na osamoceném statku. Šlo, jak věděli, o jeden z varovných signálů svědčících o mimořádném týrání. O kontrole.

„A co nějaké drby?“ nevzdávala se Cloutierová.

„Myslíte nějaký románek?“ zeptal se Cameron. „Jestli nějaký měla, nikdy jsem o něm neslyšel.“

„A Tracey? Má nějaké kamarády?“

„Kumpány z hospody,“ odpověděl Cameron. „Ale i ti podle všeho zmizeli. Když jsem ho naposledy viděl ve městě, popíjel sám v jedné špeluňce na předměstí.“

„Jak se jmenuje?“ zajímala se Cloutierová. Už jí to začínalo přecházet do krve.

„Le Lapin Grossier.“

„Oplzlý zajíček?“ ujišťovala se, když si to zapisovala.

„Spíš olezlý,“ zabručel Cameron.

„Necudný zajíček,“ dodala Flaubertová. „Je to striptýzový bar.“

Rozhovor se nachýlil ke konci.

Gamache vstal, sáhl po bundě, kterou měl přehozenou přes opěradlo židle, a začal se loučit. „Děkujeme za vaši pomoc.“

„Co budete dělat teď, jestli se můžu zeptat?“ chtěl vědět Cameron.

„Jedeme navštívit monsieur Traceyho,“ odpověděl Gamache.

„Chcete, abych jel s vámi?“

Gamache se zarazil. Už se chystal odmítnout, vzhledem k Cameronově poslednímu setkání s Carlem Traceym, ale pak ho napadlo, jestli by toho nemohli využít ve svůj prospěch. Cameronova výhrůžka, že Traceyho zbije, sice byla špatná, ale už se stalo. A Gamache byl dost velký realista, aby věděl, že když se tam ukáže právě s tímhle agentem, mohlo by to z Traceyho vytřást něco pravdy.

„Kdyby vám to nevadilo,“ obrátil se Gamache k velitelce a ta přikývla, „tak by nám to pomohlo. Můžete nám ukázat cestu.“

„Vezmu si bundu,“ opáčil Cameron.

Jakmile odešel, velitelka spustila: „Mrzí mě, že Traceymu vyhrožoval. O tom jsem nevěděla.“

„Opravdu vás to mrzí?“

Velitelka Flaubertová zrudla. „Chápu, proč to udělal.“

Gamache nad tím chvilku uvažoval s pohledem upřeným na zavřené dveře, za nimiž hromotluk zmizel.

„Ty jizvy na obličeji?“ nadhodil. „Nejsou z fotbalu.“

„Non. Za ty může děkovat svému otci.“

Gamache se zhluboka nadechl a potřásl hlavou. Přeměnil Bob Cameron tu bolest a zradu v něco užitečného? Při sportu? A teď při ochraně ostatních?

Nebo se od svého otce naučil něco jiného?

Znovu mu v mysli vytanul ten mrazivý den v Montrealu. Zabalení v dekách sledoval s Reine-Marie a synem Danielem finále Grey Cupu. Slyšel nárazy, hekání a výkřiky ze hřiště.
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